
KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 16. december 2004

om ændring af beslutning 2003/858/EF for så vidt angår import af levende akvakulturfisk og
-fiskevarer til videreforarbejdning eller direkte konsum

(meddelt under nummer K(2004) 4560)

(EØS-relevant tekst)

(2004/914/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/67/EØF af 28. januar
1991 om dyresundhedsmæssige betingelser for afsætning af
akvakulturdyr og -produkter (1), særlig artikel 20, stk. 1, og
artikel 21, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens beslutning 2003/858/EF af 21.
november 2003 om dyresundhedsbetingelser og udsted-
else af sundhedscertifikat ved import af levende fisk samt
æg og mælke herfra til opdræt og levende akvakulturfisk
og -fiskevarer til konsum (2) fastsættes særlige dyresund-
hedsbetingelser for import til Fællesskabet af levende fisk
og visse akvakulturprodukter fra tredjelande.

(2) Definitionen af »opdræt« i beslutning 2003/858/EF er
blevet udlagt på flere forskellige måder for så vidt
angår beslutningens anvendelsesområde. Af hensyn til
klarheden bør dette begreb derfor defineres mere præcist.

(3) Bestemmelserne i Rådets direktiv 91/493/EØF af 22. juli
1991 om sundhedsmæssige betingelser for produktion
og afsætning af fiskerivarer (3) finder også anvendelse på
levende fisk, som importeres til konsum. Af hensyn til
klarheden bør artikel 4 i beslutning 2003/858/EF ændres
i overensstemmelse hermed.

(4) Importkravene i beslutning 2003/858/EF til fiskerivarer
til videreforarbejdning bør kun gælde for arter, der er
modtagelige for de sygdomme, der er nævnt i liste II i
bilag A til direktiv 91/67/EØF, eller sygdomme, der anses

for eksotiske i Fællesskabet. Erfaringen viser, at disse krav
ikke fremgår klart af artikel 5, stk. 2, med den nuværende
ordlyd, og nævnte artikel bør derfor ændres af hensyn til
klarheden.

(5) Kommissionens forordning (EF) nr. 282/2004 af 18.
februar 2004 om et dokument til anmeldelse og veteri-
nærkontrol af dyr, der føres ind i Fællesskabet fra tredje-
lande (4), har erstattet beslutning 92/527/EØF (5). Når der
er tale om levende fisk til opdræt eller udsætning, bør
kontrolproceduren i artikel 8 i Rådets direktiv
91/496/EØF af 15. juli 1991 om fastsættelse af princip-
perne for tilrettelæggelse af veterinærkontrollen for dyr,
der føres ind i Fællesskabet fra tredjelande, og om
ændring af direktiv 89/662/EØF, 90/425/EØF og
90/675/EØF (6) finde anvendelse, og det fælles veterinær-
dokument til brug ved import, der er omhandlet i
Kommissionens forordning (EF) nr. 282/2004, udfyldes
på behørig vis af embedsdyrlægen.

(6) Kommissionens forordning (EF) nr. 136/2004 om proce-
durer for EF-grænsekontrolstedernes veterinærkontrol af
tredjelandsprodukter (7) har erstattet beslutning
93/13/EØF (8). Når der er tale om visse akvakulturpro-
dukter til videreforarbejdning i Fællesskabet, bør kontrol-
proceduren i artikel 8 i Rådets direktiv 97/78/EF af 18.
december 1997 om fastsættelse af principperne for tilret-
telæggelse af veterinærkontrollen for tredjelandspro-
dukter, der føres ind i Fællesskabet (9), finde anvendelse,
og det fælles veterinærdokument til brug ved import, der
er omhandlet i Kommissions forordning (EF) nr.
136/2004, udfyldes på behørig vis af embedsdyrlægen.
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(7) De certifikatudstedelsesprocedurer, der er omhandlet i
artikel 7 i beslutning 2003/858/EF, bør ændres i over-
ensstemmelse hermed, ligesom bilag VI til beslutningen
bør udgå.

(8) Af forenklings- og klarhedshensyn er det nødvendigt at
bringe erklæringerne i standardcertifikaterne i bilagene til
beslutning 2003/858/EF i overensstemmelse med erklæ-
ringerne i de standardcertifikater, der er fastlagt i henhold
til Rådets direktiv 91/493/EØF. Bilag II, III, IV og V til
beslutning 2003/858/EF bør ændres i overensstemmelse
hermed.

(9) De i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for
Fødevarekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

I beslutning 2003/858/EF foretages følgende ændringer:

1) Artikel 2, stk. 2, litra g), affattes således:

»g) »opdræt«: hold af akvatiske dyr på et brug«.

2) Artikel 4 affattes således:

»Artikel 4

Betingelser for import af levende akvakulturfisk til
konsum

Medlemsstaterne tillader kun import til deres område af
levende akvakulturfisk til direkte konsum eller videreforar-
bejdning før konsum, hvis:

a) fiskene har oprindelse i tredjelande, der er godkendt i
henhold til artikel 11 i direktiv 91/493/EØF, og
opfylder de hygiejnebetingelser, der er fastsat i
henhold til det direktiv, og

b) sendingen opfylder betingelserne i artikel 3, stk. 1, eller

c) fiskene sendes direkte til en godkendt importcentral for
at blive slagtet og renset.«

3) Artikel 5, stk. 2, affattes således:

»2. Medlemsstaterne sørger for, at forarbejdningen af
akvakulturfiskevarer af arter, som er modtagelige for
EHN, ISA, VHS og IHN, finder sted på godkendte import-
centraler, medmindre:

a) fiskene er blevet renset, før de blev sendt til Det Euro-
pæiske Fællesskab, eller

b) sundhedsstatussen på oprindelsesstedet i tredjelandet
med hensyn til EHN, ISA, VHS og IHN svarer til sund-
hedsstatussen på det sted, hvor de skal forarbejdes.«

4) Artikel 6 affattes således:

»Artikel 6

Betingelser for import af akvakulturfiskevarer til
direkte konsum

Medlemsstaterne tillader kun import til deres område af
akvakulturfiskevarer til direkte konsum, hvis:

a) fiskene har oprindelse i tredjelande og virksomheder, der
er godkendt i henhold til artikel 11 i direktiv
91/493/EØF, og opfylder de hygiejnebetingelser, der er
fastsat i henhold til det direktiv, og

b) sendingen består af fiskerivarer, der egner sig til detail-
salg til restauranter eller direkte til forbrugeren uden
yderligere forarbejdning, og som er mærket i overens-
stemmelse med Rådets direktiv 91/493/EF, og

c) sendingen opfylder de garantier, der er fastsat i dyre-
sundhedscertifikatet, som er udarbejdet efter modellen i
bilag V under hensyntagen til de forklarende bemærk-
ninger i bilag III.«

5) Artikel 7 affattes således:

»Artikel 7

Kontrolprocedurer

1. Levende fisk samt æg og mælke herfra, der importeres
til opdræt, og levende akvakulturfisk, der importeres til
udsætning i put and take-fiskeri, underkastes veterinærkon-
trol på grænsekontrolstedet i ankomstmedlemsstaten i
henhold til artikel 8 i direktiv 91/496/EØF, og det fælles
veterinærdokument til brug ved import, der er omhandlet i
Kommissionens forordning (EF) nr. 282/2004, udfyldes på
behørig vis.

DA29.12.2004 Den Europæiske Unions Tidende L 385/61



2. Levende akvakulturfisk og -fiskevarer, der importeres
til direkte konsum eller til videreforarbejdning før konsum,
underkastes veterinærkontrol på grænsekontrolstedet i
ankomstmedlemsstaten i henhold til artikel 8 i direktiv
97/78/EF, og det fælles veterinærdokument til brug ved
import, der er omhandlet i forordning (EF) nr. 136/2004,
udfyldes på behørig vis.«

6) Artikel 8 affattes således:

»Artikel 8

Forebyggelse af forurening af naturlige vandområder

1. Medlemsstaterne sørger for, at importerede levende
akvakulturfisk til konsum ikke udsættes i naturlige vand-
områder på deres område.

2. Medlemsstaterne sørger for, at importerede akvakul-
turprodukter til konsum ikke forurener naturlige vandom-
råder på deres område.

3. Medlemsstaterne sørger for, at naturlige vandområder
på deres område ikke forurenes via transportvand fra
importerede sendinger.«

7) Bilag II affattes som angivet i bilag I til denne beslutning.

8) Bilag III affattes som angivet i bilag II til denne beslutning.

9) Bilag IV affattes som angivet i bilag III til denne beslutning.

10) Bilag V affattes som angivet i bilag IV til denne beslutning.

11) Bilag VI udgår.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. december 2004.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

»BILAG II
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BILAG II

»BILAG III

FORKLARENDE BEMÆRKNINGER

a) Eksportlandets myndigheder udsteder certifikater som vist i bilag II, IV eller V til denne beslutning under hensyn-
tagen til, hvor fiskene eller produkterne skal sendes hen, samt hvad de skal anvendes til efter ankomsten til EF.

b) Afhængigt af bestemmelsesstedets status i medlemsstaten med hensyn til egtvedsyge (VHS), infektiøs hæmatopoi-
etisk nekrose (IHN), forårsviræmi hos karper (SVC), bakteriel nyresygdom (BKD), infektiøs pankreasnekrose (IPN)
og Gyrodactylus salaris (G. salaris) indsættes de relevante særlige supplerende betingelser i certifikatet.

c) Originalen af hvert certifikat skal bestå af et enkelt ark med tryk på begge sider, eller det skal, hvis der kræves mere
end ét ark, være udformet således, at alle de nødvendige sider udgør et sammenhængende hele.

Det skal øverst til højre på hver side være mærket »Original« og være forsynet med et særligt kodenummer, som
udstedes af myndighederne. Alle certifikatets sider skal være nummererede — (sidetal) af (samlet sidetal).

d) Det originale certifikat og de etiketter, der er nævnt i standardcertifikatet, skal udfærdiges på mindst ét af de
officielle sprog i den medlemsstat, hvor grænsekontrollen skal finde sted, og i bestemmelsesmedlemsstaten. Disse
medlemsstater kan dog tillade andre sprog, eventuelt vedlagt en officiel oversættelse.

e) Certifikater udstedt for levende fisk samt æg og mælke herfra skal udfyldes den dag, sendingen læsses til eksport til
EF. Det originale certifikat skal forsynes med et officielt stempel og underskrives af en officiel inspektør, som
myndighederne har udpeget. I den forbindelse sørger eksportlandets myndigheder for, at der følges samme
principper for udfærdigelse af certifikatet som dem, der er fastsat i Rådets direktiv 96/93/EF.

Underskriftens farve skal afvige fra påtrykkets farve. Det samme gælder stemplet, medmindre det er et præge-
stempel.

f) Hvis certifikatet vedhæftes yderligere sider med henblik på identifikation af varerne i sendingen, skal disse sider
betragtes som en del af det originale certifikat, og hver af disse sider forsynes med den udstedende officielle
inspektørs underskrift og stempel.

g) Det originale certifikat skal ledsage sendingen til EF-grænsekontrolstedet.

h) Certifikater udstedt for levende fisk samt æg og mælke herfra er gyldige i ti døgn fra udstedelsesdatoen. Ved
transport med skib forlænges dette tidsrum med sørejsens varighed.

i) Levende fisk samt æg og mælke herfra må ikke transporteres sammen med andre fisk, æg eller mælke, der enten
ikke skal sendes til EF eller også har lavere sundhedsstatus. De må desuden ikke transporteres under forhold, der
ændrer deres sundhedsstatus.

j) Den mulige forekomst i vandet af patogener er af relevans for en vurdering af sundhedsstatus for levende fisk, æg
og mælke. Den certifikatudstedende embedsmand skal derfor tage følgende i betragtning:

Oprindelsesstedet skal være det brug, hvor fiskene, æggene eller mælken er blevet opdrættet, indtil de har nået den
handelsstørrelse, som er relevant for den af dette certifikat omfattede sending.«
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BILAG III

»BILAG IV
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BILAG IV

»BILAG V
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